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Résumé du livre


Une nouvelle saga cosy mystery de l’auteure best-seller d’USA Today, Dale Mayer. Suivez la jardinière et détective amatrice Doreen Montgomery et ses amusants (et vraiment adorables) chat, chien et perroquet, tandis qu’ils attrapent les meurtriers et résolvent des crimes dans la merveilleuse ville de Kelowna, en Colombie-Britannique.

Du luxe à la misère… Les balles commencent à voler… La rage monte… surtout chez certains!

Lorsque la virée vers Rosemoor pour passer une soirée à faire la fête tourne au drame, la vie de Doreen bascule. Elle ne peut que regarder avec horreur Mack se faire tirer dessus sous ses yeux. Épouvantée, elle se jure de résoudre cette affaire, et vite, avant que le tireur ne réalise qu’il a échoué et ne revienne pour un deuxième essai.

Le caporal Mack Moreau s’est déjà fait tirer dessus, mais cette fois, c’est bien pire, car Doreen a assisté à la scène. À présent, elle a l’intention de coincer le tireur avant même que Mack ne commence à guérir. Ce n’est pas une bonne idée. Elle n’a pas encore envisagé que le tireur n’en avait pas après Mack, et qu’il voulait peut-être lui tirer dessus. Après tout, elle s’est créé un réseau de connaissances suite aux nombreuses affaires dans lesquelles elle a été impliquée. Combien d’entre eux veulent la tuer?

Mais Doreen ne se laisse pas décourager et, avec sa fidèle équipe à ses côtés, elle est déterminée à protéger Mack en retrouvant le tireur avant qu’il ne recommence.

Inscrivez-vous ici pour être informés de toutes les nouveautés de Dale!


Chapitre 1
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Fin août, mardi soir

Quelques jours plus tard, Doreen Montgomery se rendait chez Nan accompagnée de Mack Moreau et des animaux qui sautillaient à leurs côtés. Ils adoraient aller se promener la majeure partie du temps, tout comme aller n’importe quand chez Nan. Mais avoir Doreen et Mack, ensemble, pendant cette promenade qui les menait à leur endroit préféré? Inutile de préciser que les bestioles étaient en plein délire de joie! Même Thaddeus luttait pour choisir quelle épaule chevaucher sans s’arrêter de passer de Doreen à Mack pour revenir ensuite à Doreen.

—Ça devient un peu une habitude…, fit-elle remarquer.

—Est-ce que deux fois, c’est considéré comme une habitude? la questionna Mack d’un ton taquin. Je ne viens pas vraiment ici à chaque fois que tu vas à Rosemoor.

—Peut-être, répondit-elle en haussant les épaules, trop contente pour s’en soucier.

—Je dois y aller maintenant, car Nan organise une fête pour vous.

Doreen gloussa.

—Je lui ai demandé de ne pas s’embêter…

—Ouais, mais tu sais aussi à quel point elle adore faire ce genre de trucs.

—Oui, c’est vrai, murmura-t-elle. Elle s’amuse vraiment, on peut le dire.

—Et elle a raison. C’est important pour elle.

Doreen acquiesça.

—Et tout ce qui est important pour Nan l’est aussi pour moi.

—Bien que je ne sois pas sûr de souhaiter que Bernard soit là…, déclara Mack d’un ton étrange.

—Ça ne changerait rien qu’il soit là, rétorqua immédiatement Doreen, il n’est pas essentiel pour moi, pas de cette façon.

—Au moins, mon frère a transmis la paperasse à ton ex, pour régler votre histoire de divorce.

—Je sais. C’est énorme, n’est-ce pas? s’extasia-t-elle en tapant dans ses mains. J’ai aussi reçu un message de Scott de la maison de vente aux enchères, mais je n’ai pas réussi à le joindre directement. Un truc à propos des antiquités… Mais il a précisé que c’étaient de bonnes nouvelles, ajouta-t-elle en lui adressant un grand sourire. Il semble que nous aurons de quoi manger pour un jour de plus!

—Hourra! s’exclama Mack avec un large sourire. Vous avez la récompense de dix mille dollars de Bernard. Avec de la chance, Nick progresse dans ton divorce. Et désormais, en plus, l’argent de la vente des antiquités qui pourrait arriver bientôt. Tu vas crouler sous l’argent avant même de t’en rendre compte.

—Même si je vais partager cette récompense avec Esther, j’ai un peu la sensation de paraître insolente en ce qui concerne l’argent en ce moment, avoua-t-elle. J’ai conscience que cinq mille, ce n’est pas beaucoup. Mais comme l’a dit Candy, tant qu’on n’a pas à revendre ses vêtements pour s’acheter de quoi se nourrir, on ne sait pas ce que c’est d’être pauvre.

—Mais j’ai aimé ta réponse, indiqua Mack. Ça montre que tes priorités sont les bonnes.

—Je l’espère, admit-elle tout bas. Comment ça se passera pour Candy après tout ça?

—Mieux que ce à quoi elle s’attend, je pense. Je veux dire, elle a bel et bien possédé le vrai diamant pendant dix ans, pourtant elle ignorait qu’il ne s’agissait pas de la réplique. Techniquement, même si elle n’a rien commis d’illégal, elle fait quand même partie du plan initial pour dérober une bague en diamant très chère, ajouta-t-il, alors ça serait la seule issue. Je l’ai laissée aux bons soins du procureur, mais j’imagine qu’elle s’en sortira avec une petite peine ou un sursis, voire rien du tout. À la fin, elle était là pour aider à résoudre tout ça. En tout cas, c’est ce qu’elle a affirmé.

Doreen haussa les épaules.

—Candy ne s’est pas plainte quand j’ai appelé la police pour nous donner un coup de main, souligna-t-elle, toujours grand sourire. Alors pour moi, Candy a fini par contribuer à élucider l’affaire, et elle devrait être épargnée. De plus, elle a suivi une thérapie pendant longtemps, va continuer de la suivre et semble déterminée à s’en remettre.

—Je sais, acquiesça Mack. Et tout ce qu’elle pourra faire pour se remettre sur les rails sera un grand pas.

—Je suis d’accord. C’est plutôt triste de voir les mêmes personnes commettre des crimes encore et encore.

Mack hocha la tête.

Comme ils arrivaient au coin d’une voie verte en se dirigeant vers l’appartement de Nan, Doreen leva les yeux vers le ciel et soupira.

—C’est une soirée parfaite.

—Et tout le monde sera là, renchérit Mack en ricanant. Quel plaisir!

—J’aurais préféré qu’il n’y ait pas toute cette attention, grommela-t-elle.

Ils parvinrent au gros rosier qui longeait le sentier qui menait au parking de l’entrée de Rosemoor.

Doreen sourit et déclara:

—Ne sont-elles pas magnifiques?

—Je ne pensais pas qu’elles fleurissaient à cette époque de l’année.

Doreen opina du chef.

—Les roses peuvent fleurir pendant très longtemps, si elles y sont enclines. C’est comme une sorte de revanche.

Mack regarda Doreen.

—D’où ça vient? lui demanda-t-il.

Elle haussa les épaules en lui adressant un petit sourire satisfait.

—Tu sais… Comme dans Vengeance dans les rosiers.

Mack leva les yeux au ciel.

—Et si tu faisais une pause dans toutes ces affaires de meurtre?

—Peut-être, dit-elle gaiement. J’ai l’intention de profiter de la soirée en tout cas.

—Bien!

Ils parcouraient les derniers mètres quand un homme fit irruption à côté d’un véhicule garé et s’exclama à l’intention de Mack:

—Hé, poulet!

Mack se tourna vers lui, sourcils froncés.

—Je peux vous aider?

—Absolument que tu peux m’aider! Tu peux crever!

Puis il tira sur Mack. Il ouvrit le feu une seconde fois vers Doreen, mais elle s’était déjà jetée auprès de Mack qui avait chuté dans le rosier.

—La vengeance est un plat qui se mange froid! s’écria l’homme avant d’ajouter, dans un rire: Et maintenant, vous êtes mort vous aussi!

Il déguerpit dans le véhicule et s’en alla aussi vite que possible.

Tout ce que Doreen pouvait faire– tandis qu’elle essayait de stopper le saignement sur la poitrine de Mack– était de songer à ses propres mots. Vengeance dans les rosiers. Avait-elle contribué à ce que cela arrive?


Chapitre 2
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Doreen était réfugiée dans la salle d’attente des urgences, encore plus secouée et choquée qu’elle le croyait possible. Tout ce qu’elle voyait, c’était le corps en sang de Mack dans les buissons. Elle n’arrêtait pas de se lever et de faire les cent pas avant de se rasseoir. Plusieurs collègues de Mack, même le capitaine, l’avaient déjà abordée pour lui poser questions sur questions sur questions. Elle avait peu d’informations à leur donner, la matière était plutôt inexistante. Elle savait que Darren s’était rendu à Rosemoor pour parler à un tas de gens au foyer pour personnes âgées, mais elle avait du mal à imaginer que quiconque aurait quelque chose à raconter. Il n’y avait pas grand-chose à dire.

Après avoir ressassé tout ça dans son esprit encore et encore, Doreen n’était pas certaine qu’elle aurait pu agir différemment, mais en même temps, la culpabilité la rongeait. Elle ne s’attendait pas à une chose pareille.

Et les paroles du tireur la concernaient également… Instinctivement, elle s’inquiétait que ce tir soit lié à l’une de ses affaires cauchemardesques, mais elle en doutait. Elle avait indiqué au capitaine qu’elle était quasiment sûre que ce coup de feu avait un rapport avec une enquête de Mack. Le capitaine avait déployé une équipe qui enquêtait dessus en ce moment même, cependant, il voulait s’assurer qu’elle allait bien.

—Ne seriez-vous pas mieux chez vous à vous reposer? lui redemanda-t-il.

—Non, répondit-elle. Je ne peux pas le laisser ici.

Il la regarda, lui sourit et lui tapota les mains.

—Je suis vraiment content que vous preniez soin de lui, mais Mack ne sera pas très heureux si vous vous épuisez encore plus que lors des dernières affaires. Vous êtes ici depuis des heures. De plus, ça a été plutôt chaotique de votre côté ces derniers temps. Vous devriez vous reposer autant que possible. Ils vont emmener Mack en chirurgie, mais la balle n’a causé aucun dommage, donc tout ira bien pour lui.

Elle inspira de nouveau en tremblant, observa le capitaine puis lui sourit légèrement.

—J’ai conscience que ça devrait me calmer, et j’apprécie. En plus, il serait furieux si je me sentais coupable, mais…

—Et pourquoi vous sentez-vous coupable? la questionna le capitaine, curieux. Vous saviez que ça allait arriver?

—Non, bien sûr que non. Mais j’ai comme l’impression que j’aurais dû faire plus! s’exclama-t-elle d’une petite voix. Ou au moins voir quelque chose. Tout ce que je peux vous dire, c’est la couleur du véhicule et à quoi ressemblait l’individu, mais ce n’est même pas clair. Il portait un chapeau et des lunettes de soleil, et il tenait un petit pistolet. Je n’ai rien remarqué suffisamment nettement pour vous transmettre quoi que ce soit d’utile. Nous descendions simplement pour rejoindre la fête et puis… (Elle s’arrêta et secoua la tête.) Je ne veux même pas y penser.

—L’un de mes hommes se trouve encore là-bas, il discute avec tous les résidents.

Doreen opina du chef.

—Je sais que Darren s’y est rendu. Et j’espère vraiment que quelqu’un à Rosemoor a vu quelque chose, mais il y a des chances qu’ils ne sachent pas bien quoi. (Il la regarda d’un air curieux, et elle haussa les épaules.) Vous savez ce que c’est, quand un crime survient. Personne n’a été témoin de rien jusqu’à ce qu’on pointe du doigt un élément sans aucun rapport. Alors, ils réagissent: «Oh, vous voulez parler du mec que j’ai vu à telle et telle heure!», singea-t-elle en agitant la main. C’est comme si on devait stimuler la mémoire des gens.

Le capitaine sourit.

—Vous avez parcouru du chemin. Vous êtes presque devenue une pro en un temps record!

—J’ignore où je suis arrivée, marmonna-t-elle. Il semble que rien de tout cela n’a été utile puisque Mack s’est fait tirer dessus cette nuit.

C’était un bilan extrêmement triste pour le genre de boulot qu’elle effectuait. Elle grommela doucement pour montrer qu’elle souhaitait avoir des nouvelles de l’état de Mack.

Comme pour répondre à son vœu, le médecin qui l’avait admis sortit, la considéra et lui demanda:

—Vous êtes encore là? (Puis son regard se posa sur le capitaine, et son ton devint un peu plus formel.) Mack est encore en chirurgie, mais je n’ai pas encore eu de ses nouvelles.

—Et ce n’est pas trop sérieux? s’en enquit Doreen.

—Ça l’est, car toute intervention chirurgicale est un acte sérieux, expliqua le praticien, mais dans son cas, ça aurait vraiment pu être pire. Si la balle s’était logée plus bas…

Doreen hocha la tête.

—C’est ça le truc, hein? Je veux dire, Mack est un grand gaillard. Et je ne sais même pas s’il avait déjà esquissé un geste d’évitement de sorte que le tir manque totalement sa cible.

—Dans tous les cas, reprit le docteur de tout son sérieux, c’est une bonne chose que ça se soit déroulé de cette façon. Mack va s’en tirer sans problème. (Mais il la dévisagea d’un air soucieux.) Vous, en revanche…

Le capitaine se leva et opina du chef.

—Je sais. J’ai essayé de la convaincre de rentrer chez elle, mais elle insiste pour rester.

Le médecin acquiesça avant de s’immobiliser.

À cet instant, les grandes doubles portes des urgences s’ouvrirent, et ce fut comme si la moitié de Rosemoor arrivait à grandes foulées. Dès que Nan, qui menait la charge, aperçut Doreen, elle s’écria et courut jusqu’à elle.

—Tu vas bien? lui demanda-t-elle.

—Je vais bien, murmura Doreen en tendant les bras pour enlacer sa grand-mère. Ce n’est pas moi qui suis blessée, c’est Mack.

Nan hocha une fois la tête.

—J’ai entendu ça aussi. Darren pose des questions à tout le monde au foyer. C’est tellement frustrant de se dire que nous nous trouvions là-bas, la plupart activement affairés dans la préparation de cette fête, et voilà ce qui arrive… Et bien évidemment, aucun de nous n’a vu quoi que ce soit, car nous étions trop occupés à l’intérieur.

—Bien sûr, approuva Doreen en se frottant le visage pour effacer sa fatigue. Comment crois-tu que je me sens? J’étais juste à côté de Mack quand c’est arrivé.

—Oh, je suis certaine que tu culpabilises! susurra Nan. Et pourtant, il n’y a aucune raison à cela. Tu ne pouvais pas anticiper ce qui allait se produire.

Doreen lui lança un regard triste.

—Mais tu continueras de culpabiliser de toute manière, je le sais, déclara Nan avant de considérer le capitaine. Capitaine, vous devriez la renvoyer chez elle. Je m’y suis rendue pour la retrouver, mais bien évidemment, elle n’y était pas. C’est pourquoi j’ai réuni la troupe pour nous assurer que vous ne la reteniez pas.

Le regard du capitaine passa de Doreen à Nan puis revint sur Doreen.

—Je ne la retiens d’aucune manière. Je ne tente pas de la garder dans cet hôpital, elle est libre de partir. En réalité, j’ai essayé plusieurs fois de la convaincre de rentrer chez elle. Cependant, elle ne compte pas laisser Mack.

En entendant cela, le groupe entier de séniors derrière Nan poussa un soupir ravi.

—Oh, ça nous fait vraiment plaisir d’entendre ça! s’exclama Richie avant de se tourner vers Nan et de lui chuchoter: je veux doubler ma mise sur ce pari.

Doreen s’écria et bondit sur ses pieds. Nan tendit immédiatement le bras pour tapoter celui de sa petite-fille.

—Tout va bien!

Elle réprimanda Richie des yeux, et il se mit à rougir en se rendant compte qu’il avait dit quelque chose de totalement inapproprié devant le capitaine. Et devant Doreen.

Cette dernière regarda Richie, pivota vers le capitaine et demanda:

—Est-ce que Mack va rester dans cet hôpital?

Il se tourna vers le médecin qui était encore là, avec un air étrange sur le visage comme s’il étudiait le clan hétéroclite de personnes âgées devant lui.

—Doc, est-ce que Mack sortira bientôt?

—Nous allons naturellement le garder cette nuit et probablement encore quelques jours, annonça-t-il. Mais la durée dépendra de l’avis du chirurgien. Sans parler du fait que quelque chose peut mal se passer pendant l’opération…

En entendant cela, la lèvre inférieure de Doreen tremblota.

Le praticien secoua la tête.

—Nous ne nous attendons pas à rencontrer un souci, se pressa-t-il d’ajouter pour la rassurer.

Elle ne savait pas quoi dire, mais ce n’était pas parce qu’il ne s’attendait pas à rencontrer de problèmes qu’il n’y en aurait pas. Elle se passa une main sur le front avant d’observer Nan.

—Il pourrait séjourner ici un moment. Peut-être que je devrais rester un peu à la maison.

Même si elle ignorait pourquoi… Toutefois, le pourquoi la frappa.

—Je dois m’occuper de mes animaux! Dès que Mack a été emmené, j’ai essayé de monter dans l’ambulance avec lui, mais ils ne m’y ont pas autorisée à cause d’eux, déclara-t-elle, outrée. Franchement, je ne comprends pas. Pourquoi les animaux ne seraient-ils pas permis?

Le capitaine la fixa du regard.

Les épaules de Doreen s’affaissèrent.

—D’accord, c’est bon. Je ne me montre pas raisonnable.

—Et c’est le signe très clair que vous devez rentrer chez vous pour vous reposer, répliqua le capitaine. Si Mack reprend connaissance, je lui dirai de vous appeler. Sinon, je suis sûr que vous serez informée de son état de santé plus tard dans la soirée.

—Ce qui signifie que, comme je ne fais pas partie de la famille, on ne m’autorisera pas à le voir. (Elle grommela puis considéra le capitaine.) Avez-vous contacté son frère et sa mère?

—J’ai téléphoné à Millicent, et quelqu’un a joint son frère. Je crois qu’il est en chemin.

—Bien, il habite sur la côte.

Elle détestait que son esprit vagabonde vers les façons d’échapper à Nick. Elle réalisa alors qu’elle devrait composer avec lui aussi, ce qui l’aida à prendre sa décision à cet instant.

—Considérant le calvaire qui va suivre, marmonna-t-elle, je ferais aussi bien de retourner chez moi et d’essayer de me reposer un peu.

Mais elle hésitait et scrutait la zone d’attente des urgences, même si elle avait conscience que Mack n’y était pas.

Alors, le capitaine se mit debout.

—Une voiture de patrouille vous ramènera chez vous. Je vous promets que si quelqu’un apprend quoi que ce soit, je vous tiendrai au courant.

Elle l’observa avec reconnaissance.

—Merci.

Puis elle surprit Nan qui tentait de passer la tête derrière plusieurs rideaux pour voir qui se trouvait aux urgences. Elle la saisit par le bras et lui demanda à voix basse:

—Que fais-tu?

—Je regarde qui a des ennuis aujourd’hui, jasa-t-elle. On ne sait jamais sur qui on peut tomber dans un endroit comme celui-là.

Doreen leva les yeux au ciel tandis que ceux du médecin de garde s’agrandirent. Doreen grimaça et s’excusa.

—Je suis désolée. Je vais les faire sortir d’ici.

Il hocha lentement la tête.

—C’est un groupe d’amis intéressant que vous avez là.

—Pas seulement le mien, rétorqua Doreen en riant. Ils sont ici aussi pour soutenir Mack.

—Oh, bien évidemment! confirma Richie. Même si mon petit-fils m’a dit de rester chez moi.

Le capitaine le dévisagea et soupira.

—Et bien sûr, ce n’était pas quelque chose que vous étiez enclin à faire, hein?

—Non, bien sûr que non! Pas si Doreen se trouve ici, confirma Richie. C’est là qu’il y a de l’action! Et si ce pauvre Mack a été blessé, nous devons nous montrer solidaires avec lui.

Le capitaine aperçut soudain le large bus de Rosemoor dehors, devant l’entrée principale.

—Vous avez carrément réquisitionné un bus? Qui le conduit? demanda-t-il, suspicieux.

À cette question, ils affichèrent tous un air innocent.

—Nous avons tous notre permis, murmura Nan.

Doreen grommela.

—OK, s’il n’y a rien d’autre, c’est mon rôle de tous les ramener chez eux, déclara-t-elle avant de se tourner vers le groupe de séniors. Peu importe qui a pris le volant, sans révéler son nom, remettez tous vos fesses dans ce véhicule, ajouta-t-elle avec une pointe d’autorité. Et reconduisons tout le monde sans encombre à Rosemoor.

—Toi aussi, ma chérie, intervint Nan en la scrutant. Tu sembles pâlotte.

—Merci, Nan, la railla Doreen en se massant les tempes.

C’était tout ce qu’elle avait envie d’entendre en ce moment, mais elle s’excusa tout de même auprès du capitaine.

—Vous pourriez me donner un coup de main?

Ensemble, ils chassèrent rapidement le gang entier– ou en tout cas les douze qui étaient encore présents– vers la porte d’entrée de l’hôpital. Doreen s’assura de sourire gentiment à chacun d’entre eux, car elle avait conscience qu’ils étaient venus ici en écoutant leur cœur.

Enfin, ça et la curiosité, mais elle n’allait pas y songer maintenant. Il était impératif de les évacuer de l’entrée des urgences, qu’ils étaient précisément en train d’obstruer.

Dès qu’ils furent tous remontés dans le bus, Doreen chuchota à Nan:

—Je t’en prie, dis-moi que ce n’est pas toi qui conduis…

—J’ai conduit jusqu’ici, lui répondit-elle avant de glousser bruyamment. Je vais recommencer pour le retour.

Alors, elle bondit sur le siège du conducteur et chassa Doreen avant de lui fermer les portes au nez. Doreen regarda le capitaine.

—Si vous avez toujours la voiture de patrouille…

—Au diable! J’ai ma voiture. On va les suivre pour s’assurer qu’ils arrivent à bon port, puis je vous ramènerai chez vous.

—Merci. Je dois vraiment retourner auprès des animaux.

—OK, donc je vais vous reconduire d’abord puis vérifier que le bus est arrivé à Rosemoor.

Il fit un rapide mouvement de tête et marcha prestement jusqu’à son véhicule stationné. Quand Doreen s’assit sur le siège avant, elle sourit.

—Vous avez conscience que ça ne fera que jaser davantage.

Il se mit à rire.

—Avec ce groupe qui s’est échappé de Rosemoor, les rumeurs vont déjà bon train.

—Ils ont tous bon cœur et ils savourent la vie, chose dont on doit être reconnaissant.

Il la considéra avant de hocher lentement la tête.

—Vous savez quoi? Ma mère vivait à Rosemoor. Je ne me rappelle pas qu’elle se soit autant amusée que cette bande-là.

—C’est Nan. Elle rassemble tout le monde pour se divertir, qu’ils s’en rendent compte ou non, se moqua Doreen qui avait gardé son sourire. Et pour elle, ça vient complètement du cœur, alors c’est dur de se disputer avec elle.

—Je suis d’accord avec vous. Vous et votre grand-mère avez assurément fait bouger les choses en ville.

—Je ne l’avais pas anticipé, se défendit-elle avec tristesse, et je n’avais certainement pas prévu que Mack soit blessé.

—Mack est un grand garçon. Il sera bien plus prudent la prochaine fois.

—Mais il n’y avait pas à être prudent! s’insurgea-t-elle en songeant de nouveau à l’événement. C’était ça, le plus bizarre. Je pense que le tireur nous attendait là.

—Mais comment aurait-il pu savoir que vous seriez là tous les deux?

Doreen fronça les sourcils, se tourna pour regarder par la vitre passager puis montra son ignorance.

—Aucune idée. J’ignore avec qui ma grand-mère a pu discuter, qui elle aurait pu motiver à venir. Et tous les résidents de Rosemoor ont sûrement de la famille en ville susceptible d’avoir été invitée. Je ne sais pas si le tireur l’a appris par le bouche-à-oreille. Et avec ces rumeurs autour de moi et Mack, peut-être qu’il avait simplement décidé de s’arrêter chez Nan pour lui parler, ou bien pour parler avec Richie, qui est lié à la police par le biais de son petit-fils Darren, suggéra Doreen en contemplant le capitaine. Toutes sortes d’options ressortent quand on envisage la situation sous cet angle. L’homme armé a appelé Mack «poulet», mais peut-être que n’importe lequel d’entre vous aurait pu être pris pour cible aussi.

Le capitaine devint soucieux, mais hocha lentement la tête.

—Je n’avais pas vu les choses ainsi, mais je le ferai désormais.

Doreen sourit.

—Vous êtes un homme bon. J’espère vraiment que Mack va s’en tirer.

—Pas de ce ton défaitiste, la gronda-t-il en pivotant vers elle. Nous devons nous convaincre que Mack n’a pas été salement blessé et nous rappeler que c’est un grand garçon. Il… On lui a déjà tiré dessus, auparavant.

Elle fit la grimace.

—Cela ne m’aide pas à me sentir mieux.

Il afficha un sourire.

—Je me doute, mais ce que je suis en mesure d’affirmer, c’est qu’après avoir déjà reçu une balle, Mack connaît sûrement les conditions pour se rétablir.

Il quitta la route principale.

—Oh, ce sera éprouvant aussi! déclara Doreen, préoccupée. Il ne sera pas content du tout. Je ne parviens pas à le visualiser en patient docile.

—Sans doute pas, lui dit le capitaine en souriant. Sauf si, bien sûr, il passe plus de temps avec vous pendant sa convalescence.

Elle fronça les sourcils.

—Bien évidemment! Qui d’autre pour s’occuper de lui? (Elle y réfléchit.) À part sa mère…

—Je ne sais pas si c’est seulement une option. Millicent n’est pas en meilleure santé. C’est Mack qui s’occupe d’elle en général. Toutefois, Nick est en chemin, donc il sera présent aussi.

—Bien, marmonna-t-elle en grimaçant, avec une main sur la tempe tandis qu’elle sentait le mal de tête revenir. Ce n’est pas un scénario facile, peu importe de quel côté on le considère. J’espère vraiment que vous mettrez la main sur ce tireur bientôt.

—Moi aussi. Et plus tôt on arrivera à en parler à Mack, mieux ce sera.

Doreen hocha la tête puis le regarda.

—Vous allez sécuriser l’hôpital, n’est-ce pas?

Le capitaine lui jeta un coup d’œil tandis qu’il prenait un autre virage.

—Et pourquoi pensez-vous qu’on en ait besoin?

—Car ce gars avait Mack pour cible. Une fois qu’il découvrira qu’il n’est pas mort…

Le capitaine opina lentement du chef.

—C’est sans doute une réflexion à entamer.

—Oh, Seigneur! répondit-elle en se redressant sur son siège. Si vous ne mettez pas en place de mesures de sécurité, je retourne à l’hôpital.

—Pourquoi?

—Parce que ce type va revenir!

—Mais vous n’en savez rien.

Elle le dévisagea d’un air désapprobateur.

—Je ne le sais peut-être pas, se défendit-elle, mais je le sais, si vous voyez ce que je veux dire.

Il soupira.

—Oui, je vois ce que vous voulez dire. Je regarderai qui est disponible, et nous enverrons quelqu’un sur place pour garder un œil sur Mack.

Elle lui adressa un sourire.

—Vous voyez? J’étais certaine que vous étiez un homme bon.

Il rit.

—Je travaille avec Mack depuis longtemps. Nous ne permettrons pas que quelque chose lui arrive.

Immédiatement, elle eut les larmes aux yeux.

—Et vous savez, j’aurais bien affirmé ça aussi, mais ça n’a pas très bien marché pour moi, plus tôt ce soir…

Le capitaine n’avait rien à répondre à ça. Heureusement, il arriva au cul-de-sac pile à cet instant et bien vite dans l’allée de la maison de Doreen. Elle le remercia en souriant.

—Je vais rassembler mes animaux puis descendre jusqu’à Rosemoor.

—Bonne idée, approuva-t-il avant d’hésiter. Vous voulez que je vous y conduise? J’y vais de toute façon.

Elle secoua immédiatement la tête.

—Non, ça me fera du bien de marcher un peu. Ça m’aidera à me calmer. Vous avez mon numéro de téléphone, n’est-ce pas?

—Vous me l’avez donné à l’hôpital, lui rappela-t-il gentiment.

Elle soupira.

—Vous voyez? Une autre raison pour sortir et m’aérer l’esprit.

—Mais n’oubliez pas: il va bien.

—J’ai compris, dit-elle sans vraiment le penser. Merci de m’avoir ramenée.

Et elle marcha jusqu’à sa porte d’entrée.


Chapitre 3
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Doreen s’avança sur son petit porche afin d’ouvrir la porte au moment où Richard sortit sur le sien pour lui dire:

—Et maintenant, quoi?

Doreen se tourna vers lui, et il désigna la voiture qui s’en allait.

—Mack s’est fait tirer dessus, déclara-t-elle, hébétée, ces dernières heures de stress et d’incertitude la frappant de plein fouet.

Sans attendre sa réaction, mais parvenant à entendre son exclamation choquée, elle entra chez elle pour saluer ses animaux. Elle passa quelques minutes assise sur le sol devant le salon, à les câliner. Ça avait été un énorme choc pour eux d’avoir vu Mack blessé. Elle avait été obligée de les ramener à la maison et de les laisser derrière la porte verrouillée pendant tout ce temps, alors qu’elle avait dû se rendre à la hâte à l’hôpital. En parlant de ça, elle n’était même pas sûre de la façon dont elle y était parvenue. Son front se plissa sous la réflexion, et elle se rendit compte qu’elle avait laissé sa voiture là-bas. Elle poussa un grognement.

—Bon Dieu! jura-t-elle à voix basse. J’ai accepté qu’on me ramène, mais maintenant, ma voiture est coincée à l’hôpital.

Elle secoua la tête en se disant que ce n’était pas un problème pour le moment; le problème actuel, c’était d’aller à Rosemoor pour retrouver le capitaine et parler au groupe de séniors que Nan avait déployé. Le chaos persisterait si Doreen ne se montrait pas. Elle aimait profondément sa grand-mère et elle savait aussi que celle-ci adorait Mack, donc cet intérêt communautaire indiscipliné continuerait jusqu’à ce que cette affaire soit résolue.

Le capitaine préférerait certainement l’avoir en dehors de son chemin, mais elle ne se laisserait pas dissuader, pas quand elle devait s’assurer que cette enquête soit élucidée, seulement pour garder Mack en sécurité.

Elle souriait presque tandis qu’elle errait jusqu’à la cuisine pour y nourrir les animaux. Elle leur accorda dix minutes pour s’asseoir et manger. Elle regarda sa cafetière avec envie, mais se rendre à Rosemoor signifiait prendre le thé avec Nan. Par conséquent, elle serait avisée de ne pas boire plus de café, sans compter que celui qu’elle avait pris à l’hôpital était affreux et que son estomac n’était pas en forme. Après avoir octroyé quelques minutes supplémentaires à ses compagnons, elle prit la laisse de Mugs qui arriva en courant. Goliath l’interrogea du regard, et elle lui répondit en hochant la tête.

—Ouais, Goliath, on y va. On retourne tous voir Nan.

À ce nom, même lui reprit du poil de la bête et vint à vive allure. Thaddeus s’exclama: «Thaddeus est là! Thaddeus est là!»

Doreen tendit le bras, et il sauta dessus pour remonter rapidement jusqu’à son épaule, ses serres un peu plus recroquevillées qu’à la normale. Elle le pressa davantage contre le creux de son cou et lui murmura:

—J’ai besoin de savoir que vous allez tous bien, et j’ai besoin de votre soutien à tous, afin qu’on découvre ce qui est arrivé à Mack, d’accord?

Comme elle marchait jusqu’à la rivière et descendait le sentier menant à Rosemoor, elle était reconnaissante de la présence de la lumière artificielle autour d’elle. Elle était en mesure de voir où elle posait les pieds, même dans le noir. L’eau s’écoulait lentement à côté d’elle. Mission Creek ressemblait plus à une crique à cette époque de l’année, mais était susceptible de se transformer en torrent à tout moment. Si elle n’était pas aussi éreintée, elle se demanderait comment une telle étendue d’eau pouvait avoir un nom si inapproprié, mais elle n’avait pas l’énergie suffisante pour cela.

Une profonde fatigue la frappa, tout autant que l’envie de se saisir de cette affaire. Les coups de feu se répétaient dans sa tête, mais avant de commencer à enquêter activement, elle devait parvenir à… calmer sa grand-mère. Quelqu’un à Rosemoor avait forcément vu quelque chose… Cependant, Doreen aimerait aussi découvrir ce que Darren avait appris. Même s’il ne lui dirait pas. Il fallait seulement qu’elle sache qui, à Rosemoor, était susceptible d’avoir été témoin de quelque chose afin d’aller en parler avec eux directement.

Et c’était là toute la difficulté de ce lieu: qui savait quoi? Qui pensait simplement savoir quelque chose? Et qui voulait tellement être au courant de quelque chose qu’il ou elle ajoutait un petit potin par-ci, par-là pour feindre d’en savoir plus. Doreen s’imagina le haut niveau d’excitation des séniors, surtout en apprenant que Mack allait bien. Elle ne pouvait qu’apprécier tous ces gens qui s’inquiétaient pour lui, même si elle aurait aimé qu’ils soient un peu moins démonstratifs. Mais c’était la façon de faire de Nan. Elle arrivait presque à entendre la voix de Mack résonner dans sa tête: Nan? Et vos manières à vous, alors?

Cela la fit sourire, et elle murmura:

—Contente-toi d’aller mieux, grand gaillard.

Et avec les animaux qui sautillaient joyeusement à ses côtés– ravis de l’avoir de nouveau avec eux et d’être dehors–, Doreen se mit à marcher d’un rythme plus lent jusque chez Nan. Elle ignorait combien de temps prendrait la découverte de la vérité, mais elle sentait une tension bouillir en elle, une tension qui lui indiquait que quelque chose avait pourri dans son monde et que Mack en avait payé le prix.

Bien sûr, ça aurait pu être la culpabilité de Doreen qui s’exprimait, puisqu’elle n’était pas tout à fait sûre que cela la concernait. En se remémorant les paroles du tireur, il lui semblait qu’il ciblait davantage Mack. En premier lieu. Est-ce que l’homme armé avait parlé de vengeance pour elle également? Peut-être qu’il avait tiré sur elle aussi. Elle se souvenait distinctement de deux coups de feu.

Ses pieds ralentirent tandis qu’elle y réfléchissait sérieusement; ce qu’elle voulait vraiment, c’était avoir accès à un enregistrement de la scène, pour la revoir encore et encore, en quête de détails pour résoudre cette histoire. Il était difficile de se rappeler à quoi ressemblait le type; il était d’une taille quelconque et possédait une voiture grise quelconque. Il y en avait des milliers comme ça sur la route. Elle avait quatre portières, un capot et l’avant quadrangulaire. Elle n’était même pas certaine qu’il y ait eu le moindre logo sur le devant du capot. Il ne lui restait donc qu’une voiture banale, un homme banal, un ensemble banal. Rien qui soit très utile, par conséquent.

Quand elle arriva chez Nan et posa le pied sur le patio, elle ne vit aucun signe de sa grand-mère. S’étaient-ils tous rassemblés chez quelqu’un d’autre? Elle traversa le petit appartement de Nan avec les animaux dans son sillage, et prit la direction du couloir. Une fois encore, silence complet. Tout était calme. Doreen fronça les sourcils, tandis qu’elle et son gang errèrent jusqu’à l’une des grandes pièces communes. Comme elle s’en rapprochait, elle entendit un vacarme devant elle.

Dans son souffle, elle murmura aux animaux:

—On dirait qu’on les a trouvés…

Elle pénétra dans la pièce et entendit Nan s’écrier:

—On doit agir pour aider! Nous ignorons qui a ouvert le feu, mais on ne peut pas laisser les gens qui se trouvent sur notre propriété ni même ceux qui viennent nous rendre visite se faire tirer dessus, déclara-t-elle. Cela signifie qu’aucun de nos amis ou membres de nos familles n’est en sécurité!

Une clameur de ralliement provint de tous dans la pièce.

Doreen grogna. Elle vit le capitaine qui se tenait devant la foule comme s’il tentait de présider une réunion, mais qu’il en avait perdu le contrôle. Son regard consterné fouilla la salle puis atterrit sur elle. À cet instant, son visage s’illumina.

—Quand on parle du loup, cria-t-il par-dessus les protestations, Doreen est ici!

Tout à coup, tout le monde se tourna et observa partout avant de la remarquer. Presque immédiatement, de lourds applaudissements emplirent les lieux.


Chapitre 4
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Quand le bruit finit par mourir, la mer de visages devant Doreen s’ouvrit et lui accorda– à elle et ses animaux– un chemin pour remonter jusqu’aux côtés du capitaine.

Nan jeta un œil à Doreen, et ses bras enlacèrent sa petite-fille.

—La voilà! Elle va nous sauver la mise!

Doreen répondit à l’étreinte de sa grand-mère, puis fit quelques pas vers le capitaine et lui demanda tout bas:

—Que se passe-t-il?

Il lui lança un regard amusé.

—Ai-je eu l’air trop soulagé de vous voir?

—Ouais, en effet, indiqua-t-elle avec un air suspicieux. Alors, je répète: que se passe-t-il?

—Votre grand-mère essaie de rallier les troupes pour résoudre la tentative de meurtre sur Mack.

—Et je suis sûre que vous leur avez servi le discours officiel?

—Oui, acquiesça-t-il même s’il parut troublé.

—Et je présume qu’ils vous ignorent, comme d’habitude?

Il confirma d’un signe de tête.

—Je ne comprends pas. Presque tous les citoyens de cette ville sont respectueux de la loi. Donc quand je dis stop, ils arrêtent.

Le coin de la bouche de Doreen s’étira vers le haut.

—Mais chacun de ces gens ici est suffisamment vieux pour savoir à quoi on ressemblait quand on courait partout tout nu en suçotant notre doudou. Ça sape quelque peu notre autorité…

Ses lèvres se tordirent de plus en plus jusqu’à ce qu’il se mette à rire à gorge déployée. Quand il parvint à se calmer, il posa le bras sur les épaules de Doreen pour une accolade.

—Pas étonnant que Mack vous aime tant, déclara-t-il avec un sourire. Je n’avais pas réfléchi à ma réputation sous cet angle.

—Une fois qu’on est suffisamment souvent dans leurs parages, on comprend qu’ils respectent vraiment peu de choses et qu’ils ont tous un lien avec ce que vous avez fait dans votre vie. Et leurs souvenirs peuvent remonter à trèèèès loin!

Il continua de ricaner puis acquiesça.

—Alors, ce sera peut-être à vous de le leur expliquer.

—Vous voulez dire qu’ils ne me voient plus en couche-culotte? Vous avez tort. C’est le cas. (Elle soupira.) Mais en même temps, ils ont aussi constaté que j’ai accompli certaines choses qui leur ont été bénéfiques à tous, alors ça m’a été d’un grand secours. Et puis Nan ne les laisserait pas me traiter autrement.

—Vous plaisantez, ils ont plus de respect pour vous et Nan qu’ils n’en ont pour moi.

Doreen sourit.

—Ça, c’est parce que vous passez encore pour le méchant parfois. Cela ne fait pas partie de ma description de ce travail.

Les lèvres du capitaine se tordirent de nouveau, et il hocha la tête.

—C’est à vous de les inciter à se calmer pour les remettre à leur place.

—C’est ça, le problème. Ils ne vont pas là où ils doivent aller, souligna-t-elle dans un soupir.

Après avoir entendu cela, Nan en fut amusée, puis elle se tourna vers la foule pour s’exclamer:

—Laissez Doreen parler!

Presque dans l’immédiat débutèrent des frappes de cannes sur le sol et un piétinement, même si c’était à une cadence étrange, tandis qu’ils bougeaient et se déplaçaient lentement pour faire face à Doreen. Puis un chant s’éleva.

—Doreen, Doreen, Doreen…

Elle observa autour d’elle et secoua la tête.

—D’accord, les amis, calmez-vous avant d’avoir une crise cardiaque! (En réponse parvint un rire étouffé; son regard se posa sur Nan.) Vous avez des chaises pliantes ou une salle avec suffisamment de sièges pour que tout le monde puisse s’asseoir?

Vint alors un soupir de soulagement collectif. Nan considéra les autres avant de se frapper la bouche de la main.

—Oh, mais je n’y avais même pas pensé! Vous voyez? Voilà pourquoi Doreen est ici! s’exclama-t-elle à l’intention de la foule.

—Bonne idée, s’écria un vieil homme, car je suis sur le point de m’effondrer.

Doreen désigna la salle commune attenante qui contenait un tas de canapés et de divans.

—Dans ce cas, allons là-bas pour que tout le monde s’installe. Peut-être qu’on peut avoir du thé ou autre? demanda-t-elle à Nan. Veux-tu aller user de tes stratagèmes auprès du personnel
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      Licensor for the purpose of discussing and improving the Work, but
      excluding communication that is conspicuously marked or otherwise
      designated in writing by the copyright owner as "Not a Contribution."

      "Contributor" shall mean Licensor and any individual or Legal Entity
      on behalf of whom a Contribution has been received by Licensor and
      subsequently incorporated within the Work.

   2. Grant of Copyright License. Subject to the terms and conditions of
      this License, each Contributor hereby grants to You a perpetual,
      worldwide, non-exclusive, no-charge, royalty-free, irrevocable
      copyright license to reproduce, prepare Derivative Works of,
      publicly display, publicly perform, sublicense, and distribute the
      Work and such Derivative Works in Source or Object form.

   3. Grant of Patent License. Subject to the terms and conditions of
      this License, each Contributor hereby grants to You a perpetual,
      worldwide, non-exclusive, no-charge, royalty-free, irrevocable
      (except as stated in this section) patent license to make, have made,
      use, offer to sell, sell, import, and otherwise transfer the Work,
      where such license applies only to those patent claims licensable
      by such Contributor that are necessarily infringed by their
      Contribution(s) alone or by combination of their Contribution(s)
      with the Work to which such Contribution(s) was submitted. If You
      institute patent litigation against any entity (including a
      cross-claim or counterclaim in a lawsuit) alleging that the Work
      or a Contribution incorporated within the Work constitutes direct
      or contributory patent infringement, then any patent licenses
      granted to You under this License for that Work shall terminate
      as of the date such litigation is filed.

   4. Redistribution. You may reproduce and distribute copies of the
      Work or Derivative Works thereof in any medium, with or without
      modifications, and in Source or Object form, provided that You
      meet the following conditions:

      (a) You must give any other recipients of the Work or
          Derivative Works a copy of this License; and

      (b) You must cause any modified files to carry prominent notices
          stating that You changed the files; and

      (c) You must retain, in the Source form of any Derivative Works
          that You distribute, all copyright, patent, trademark, and
          attribution notices from the Source form of the Work,
          excluding those notices that do not pertain to any part of
          the Derivative Works; and

      (d) If the Work includes a "NOTICE" text file as part of its
          distribution, then any Derivative Works that You distribute must
          include a readable copy of the attribution notices contained
          within such NOTICE file, excluding those notices that do not
          pertain to any part of the Derivative Works, in at least one
          of the following places: within a NOTICE text file distributed
          as part of the Derivative Works; within the Source form or
          documentation, if provided along with the Derivative Works; or,
          within a display generated by the Derivative Works, if and
          wherever such third-party notices normally appear. The contents
          of the NOTICE file are for informational purposes only and
          do not modify the License. You may add Your own attribution
          notices within Derivative Works that You distribute, alongside
          or as an addendum to the NOTICE text from the Work, provided
          that such additional attribution notices cannot be construed
          as modifying the License.

      You may add Your own copyright statement to Your modifications and
      may provide additional or different license terms and conditions
      for use, reproduction, or distribution of Your modifications, or
      for any such Derivative Works as a whole, provided Your use,
      reproduction, and distribution of the Work otherwise complies with
      the conditions stated in this License.

   5. Submission of Contributions. Unless You explicitly state otherwise,
      any Contribution intentionally submitted for inclusion in the Work
      by You to the Licensor shall be under the terms and conditions of
      this License, without any additional terms or conditions.
      Notwithstanding the above, nothing herein shall supersede or modify
      the terms of any separate license agreement you may have executed
      with Licensor regarding such Contributions.

   6. Trademarks. This License does not grant permission to use the trade
      names, trademarks, service marks, or product names of the Licensor,
      except as required for reasonable and customary use in describing the
      origin of the Work and reproducing the content of the NOTICE file.

   7. Disclaimer of Warranty. Unless required by applicable law or
      agreed to in writing, Licensor provides the Work (and each
      Contributor provides its Contributions) on an "AS IS" BASIS,
      WITHOUT WARRANTIES OR CONDITIONS OF ANY KIND, either express or
      implied, including, without limitation, any warranties or conditions
      of TITLE, NON-INFRINGEMENT, MERCHANTABILITY, or FITNESS FOR A
      PARTICULAR PURPOSE. You are solely responsible for determining the
      appropriateness of using or redistributing the Work and assume any
      risks associated with Your exercise of permissions under this License.

   8. Limitation of Liability. In no event and under no legal theory,
      whether in tort (including negligence), contract, or otherwise,
      unless required by applicable law (such as deliberate and grossly
      negligent acts) or agreed to in writing, shall any Contributor be
      liable to You for damages, including any direct, indirect, special,
      incidental, or consequential damages of any character arising as a
      result of this License or out of the use or inability to use the
      Work (including but not limited to damages for loss of goodwill,
      work stoppage, computer failure or malfunction, or any and all
      other commercial damages or losses), even if such Contributor
      has been advised of the possibility of such damages.

   9. Accepting Warranty or Additional Liability. While redistributing
      the Work or Derivative Works thereof, You may choose to offer,
      and charge a fee for, acceptance of support, warranty, indemnity,
      or other liability obligations and/or rights consistent with this
      License. However, in accepting such obligations, You may act only
      on Your own behalf and on Your sole responsibility, not on behalf
      of any other Contributor, and only if You agree to indemnify,
      defend, and hold each Contributor harmless for any liability
      incurred by, or claims asserted against, such Contributor by reason
      of your accepting any such warranty or additional liability.

   END OF TERMS AND CONDITIONS

   APPENDIX: How to apply the Apache License to your work.

      To apply the Apache License to your work, attach the following
      boilerplate notice, with the fields enclosed by brackets "[]"
      replaced with your own identifying information. (Don't include
      the brackets!)  The text should be enclosed in the appropriate
      comment syntax for the file format. We also recommend that a
      file or class name and description of purpose be included on the
      same "printed page" as the copyright notice for easier
      identification within third-party archives.

   Copyright [yyyy] [name of copyright owner]

   Licensed under the Apache License, Version 2.0 (the "License");
   you may not use this file except in compliance with the License.
   You may obtain a copy of the License at

       http://www.apache.org/licenses/LICENSE-2.0

   Unless required by applicable law or agreed to in writing, software
   distributed under the License is distributed on an "AS IS" BASIS,
   WITHOUT WARRANTIES OR CONDITIONS OF ANY KIND, either express or implied.
   See the License for the specific language governing permissions and
   limitations under the License.
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